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% See: Joseph GUESDON, Dictionnaire Cambodien-Francais, op.cit., p.36.
% See: Philip N. Jenner and Pou Saveros, A Lexicon of Khmer Morphology, op.cit., p.415.
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(d) /tinean/ §818 /tRi: nany/ 17111\1 seat

(e) /som khan/ NS /sdm khan/ ﬁ’]ﬁﬂjv important, special
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(mnh§ ) i (Mnhd m) vAUINMMYS S

Bilabial Alveolar Palatal Velar Glottal
Plosive p t d C k ?
Nasal m n n N
Fricative S h
Trill r
Lateral Appr. I
Approximant J

mnad 2. wgmnms:mania
Bilabial | Labio- | Aveolar | Post- Palatal | Velar | Glottal
dental alveolar
Plosive p p"* t t" d k kn ?
Nasal m n n
Fricative f S h
Affricative te tg"
Trill r
Approximant ] W
Lateral Appr. I
Mk 3. wgmoyms:MaiS (g o4 Tingsabadh. 1999 : 147)
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% We transcribe aspirated by means of a raised ‘h’ = p", t", c", kM.
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» phdmumams:ghapigoeauninhmaaiid igmytimuistiapagmaiivisnms: A 1shigfw
is:huigagwitumoeiginamuantisimossgain:hignmens
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inuaamangiais:e Gismidnpafugmayms:igiBsmsisiFufivisss symemi
f{‘mytimtﬁaﬁtsjﬁm31ﬁttﬁmt’né§Sts:mSUwanLnafanlmgm NS ilhaguiin
WATEMIS WAHAUNWUE ST naHifuugmnjns:iginsinon 2

ifufampphmaniginsmnGs ug) Apw .. 9 wiiamamy
fuun @wmiuawmmswmmmmﬁwﬁ amuy MvRamahwiingwis:nsia
NSANAYIMANYS-1g1 HIUM U UIAIWY MIRRW ) A sﬁwﬁm AJUIYW
Uﬁﬁjﬁnq Shyue (affix) Bdjusiamagdy majdis:Ismsuignswinygwiihmaj

jistsyeimiaiwnAinh (gramatical function) IRIMEY MAJYMSAMAAY
a2 einn (@) ;sSuwitly (primitive meaning) {5/ ﬁfsezmtmﬁjumﬁnﬁ?uﬂ a3g)
&iana pRgwn ey, Suakan el @a-c g mayaiATundgang tmay
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My MAjRENW Gloss
4) (a) /kast/ A8 > /khnaot/ tg_‘ﬁ to bear > period of waxing moon
(b) /das/ %1 > /domnas/ Bighi  towalk >awalk

() /ream/ i > /mbam/ 10} to dance > a dance
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d) /row/ (il > /tamrow/ &gl right>adjust, correct
(e) /kast/ iAs > /bon kast/ U;ﬁﬁ to bear > to give birth to

SinnAyus Sy fﬁmmtijnﬁnt[pnﬁ”ﬁmﬁnmnj ArgoumsSwihye
MmN AINNILRIgSMAMATRT  fivughmanigignand  GiguaRuugy[sis]
auguugiafiGinm: mmts‘lm\psxsmmumasmsnysmhemusm\;ﬁtsjm 29-
NINNYUYS /p-/, qmusts.tmmmumﬁmmnmgtmq (Causitive verb) IR U S S
& 1567, UAMUG)” §oaR2HUIAN (4e)9 s5uliis: yuusidhig)arsiahaeuinh
(4b) §% (4d) Gsmsm\mﬁgnﬂ:tﬁemséhsmgtgm;mus /p-/184 t"ﬁgqmtfsts:mms
inwsishdjwahmanigi  symewsmapnwidsamaitufniomiugiiiiyuuse
tS:fﬂHutijmﬁJg‘fUﬁ

pruint guusiRusdghanuinn @b) 8 (4d) ¢shthmnsepifium
/Nm/ (VIR m EnOjMms: [0YRgiUgs) 1 /vy HISMENJUESE (allo-morph) (S
AIOMSHGEh am/n (HE/8) , om/n (HE/S), am (#), om (FY) 1 MENUATARISRa
gt muuiagaymslsapi plIse 91 am Y om sfnURihy
majyasitumsagns:ifenpithayms:v§antw © (complex onset  initial cluster

=
Lr7p)

consonant), I§UAR2NNIAN (4d) 84 (5) 9 SIANA om/n Y am/n TR YWMATY &
IR UIRGIRWUNIMNS: 1N (simplex onset) §GAR2NNIAN (4b) 9

Mfjuds Nl falis] Gloss
G) (@) /prap/ (U > /bamrap/  UU to tell > cue
(b) /slot/ s > /som lot/ WY anxious > threat
(c) /sruol/ L;’y['lj > /som ruol/ ﬁjéjm easy > ease
(d) /kron/ TGb) > Jomron/ A to plan > frame

pRaeIIAD (5) IS MAJYASIREIENW OIS BENW pr, l, sr, kr
NS U WHRISHINSTIUARMWYIUS om Y om GRMAJANWESFH p + 1, s
+1, s+ k+ r MUY 9 SianAna9Ian (4b) mmﬁmﬁmﬁnwmmsnﬁamy@
TSR imﬁts:t:’mmmfnfgx%qumsmﬁﬁa n 1GIgRANAIARIW ISR Vim
>Vm/n 9 FRIS:UMmS iansivayuye vm Moelhinafvmamagiiuainm
s:afgani duthaimsan y nyms:u§unts

3ol wumagms:u§ ypwt njms:gidh 9
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Francoi Martini msaniapinmisansiigiSier plismams il
UmsUsyWw IRUPAshiFIShignsnjMs:E85 (aspirated consonants) 1859 UGHM
JHISMIPNIE U RN AN QNS IZINSUMMD ph, th, ch §4 kh thugjidhingens: i
imuArasnms: Shis:msaigigfaams:®]  (uinpw)  Ssfusnjmsianuie
nhmEIst e nnINNiE U AR RT)RIS:

MAjuts AR Gloss
(6) (a) /khcen/ 35 > /kamhcen/ AtdS ~ angry > anger
(b) /khak/ @38 > /kamhak/ Auns  SPitout>spittle
(¢) /chean/ a8 > /omhean/ dung OStep >step
d) /thom/ & > /thomhom/ &) big > being big

MAJYRFRHAAR2NNIAN (6) MFTARBINW kh, ch, the AjMS: GRS

GUAm t + h, ¢ + h, k + h SWYRUS vm 9 MITTUAIS:NISUAAN:ET IRUUNMaY

~

aqh (5) AdhiRr mgisswidUiona Francoi Martini NNSRUMIISAD kh
ch, th tusinjens: SSTUSNIMSINUISY IMWYRMIRIUIANARINSOAGAD i
waRtAmEisHiamsnims:i Ui pmanigd 19 Ummasmsmtu?mfn ph
mmcps.vgmmwgmmms.mm thotsiasmsmszmmmmmmqwenuqnﬁ
BG kh ch th Bomsuinmakidisiisiwd Asliahmidapifaienian visyaman
Hwéssmsﬁmﬁwﬁmﬁm‘fﬁmmtu‘imtt’nwm% Frangoi Martini 21160 1¢11Jak
ﬁimnyiumzstmtmwﬁ thuanan B (W00 : VM) mﬁﬁzﬁtmgﬁfugﬁﬁgtéﬂ
igjwbim:igmsisnyms:nda |
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miiiienEsthaiy iLm°IUmﬁm'GU]SLUmSUIﬁﬁmﬁJmﬂUIZi UNSHIRUMSUG
mnuiuanjms: Ugnmwm wuSht iSAdswnsnjms:nSaiinuiwy Hauis:Bsms
mausHuinign e ipAiigu s s:iasis:ghmanginding Gigmsiang

miiatuRomsaiypwismiwy io:thaamd isiahmiganis i)
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may njs:ada (Shuamasmnag) sEgiulinpnms:gwoniiunsuiganpan:
(distinctive feature) IUﬁ'ngfn voiceless stop +h

arglis:dudnfSapdunumniunins: Alisisiaianniony 1 mn
QMBUMANUAAMAIS NN S:§IRis:

IPA F9i fo

oh 4 WA KW
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mnad 4. mnhngms:ala sy 8hgu

Uajns:Fitis: wsywissMoijummsinimylitugiasigis (18w

phaninps:igdoghaungsisnpues:) isiatin: W N N o §h A AR
ms:n§aakmManis ph th th ch Umnﬁﬁhmﬁmz: HAJIEH 0 ¢ 2 & 8§ A qfapo
AARJINIEN S FOOUAMHAT A ptdc 8% l<°1

m.9. qypsauIlsanaghmAgwang

is1dis:  ufudnfsayugmonkamumaaimsdsnnpaiunims:adag
SIERANRAN (7) MISUALN:Th ¢

CiV(C)

(C1 jns:a8a, V ANy, CoMnjms:oiapk momsydsnsims)

mmjigi mAjis Gloss
(7) (a) /phe/ iR JpHi/ A port ; elder
(b) /tha/ ¥)| /tho:/ na to say ; to weave
(c) /chay @ schtia) e fry ; believe
(d) /khoao/ 1 /kh3:/ Eih) trouser ; ask for

(e) /phasn/ IR /pha:n/ NWIU basin ; pass
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(M /thon/ G fhdn/ N bag ; bag

(g) /chak/ @A Jchak/ @ Scene ;scene

(h) /khoh/ gy /khom/  1@u wrong; lamp

291N (7a — 7h) UMD s EfaFRHARManigiShmanismoidm
njmsasaniBanasiom dkannpuiiadnatnniie

m.v. gpsanuiieaniganngd o

¢{EdnNRAY (8) BISUAAN:Th 3

npago  apRdu
K_H K_H
CiVi(C2)  CaVa(Ca)  «cy thpyms:isSa”

mjigs MAjis Gloss
8) (a) /pha:dip/ M3V /pha:sd/ NIW unbleached muslin ; language
(b) /theainea/ M8  /tha:won/ 017G assure;enduring
(c) /chooloo/ UGN /chom ply/ ‘D:JJ‘Vj turmoil ; rose apple
d) /khantej/ 8§  /khanen/ be patient ; score

m.m. qyepsamienpighang’ v
SERANRAN (9) MISUAMN:D

npago  appdw
K_H K_H
CiVi(C2)  CaVa(Ca)  «cy thpyms:nsa”

mijigs MAjis Gloss
9) () /bamphoh/ UGS /chom phiy awW activate ; rose apple
(b) /kanthao/ @I Jkha:thd/ AN spitting pot ; the spell
(c) /kanchet/  Aiga  /ban chay/ water mimosa ; to order

(d) /bonkham/ U§  /nikhom/ TlAN  toforce ; community

magiRumsappividuihwilaphmanigiBsain smajaym (simple word)
4918199 mAyARIIBSMMAJAN (derivative word) IRUHNISMAJYAIIRYINUS
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isinntnisaduihilandmaiiumsapidoShnphdwiuihwams:uda
xloga) 2 Cy 80 Coindad
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mmjigi mjis Gloss
(10) (a) /pheh phan/ iReRd | /phdm phun/ ash ; increase
(b) /thom thoot/ GE& | /thy: thi/ yinyl  9row, fat ; attitude

(©) /che:w cha:w/iimi /cha:t chu:/ L‘E’ easily angry ; to boost
) /hetknam/ 388 | khapkhiy  diudgl totry:todrive

20N (10) oS ESaFahAnigishahmanisnsugmn
viRamaEaniBumsnms:iBgisapheindi 4

m.&. njg,nszugnmwtﬁﬁnygqhmmqwnyg

Mo s ghmnitdolhdy  aglisibulhivkioaiag
njms:u§upwituiehwnims:uiam ¢ ¢ph Shywephig)amusiminms:
gigIRjthywnms:ula

9. Aspirated + stop (p, b, t, d, ¢, k, 7)

V. Aspirated + Nasal (m, n, n, n)

M. Aspirated + Fricative (f, s, h)

&. Aspirated + Glide (r, )

&. Aspirated + Approximant (w, j)

9. Consonant + Aspirated
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Mm.&.9. G8a + 11):US: (Aspirated + stop)

IMWIAMBURAN:gN niNS:FaamanigiShimanisnsdss n A /p, b t,
d, ¢, k 7/ 91gliahmnaabimuis: #HR Kh 88 Th MHEAIMAIUIMA] Khmer 81 Thai
MYy 4
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+
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USNWINK Aspirated + stop SSH181§

m.&.. 684 + nJQTJS:STﬁ.Iﬁﬁ: (Aspirated + Nasal)

M n n n
Kh Th | Kh Th | Kh Th |Kh Th
ph + + +
th + + +
ch + + +
kh + + + +

USRpuwihi Aspirated + Nasal 811819

M.&.m. 8% + (NS {PRA (Aspirated + Fricative)

Kh

Th | Kh

Th |Kh

Th

ph

th

ch

kh

+

3
N

mnid 6. u§upwihhnjms:nlashnjms:pyyanR:
ahmeanigt u§upwihl Aspirated + Nasal :18GSS om 74 61

mnaé 7. u§upwihnms:aSadinjms:pia

A
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amanic
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akmanigl USNWINK Aspirated + Fricative 118688 1 g4 SinnAghmanis

gsmsu§upwihi Aspirated + Nasal 164

o

M.&.G. 8% + NJENS:1Y:UUYI (Aspirated + Liquid)

DAnmS: r 88 L vsuanN:uSIRMEM A Trill 8% Lateral Approxinant 4 {jig
Arglepywogsmsivinjms: Ak fichingniagwd liquid 4

r |
Kh Th |Kh Th
ph - + + +
th - |
ch - -t
kh - + | + +

mnhd 8. u§mupwihhnms:n8alhnjms:iy
MENIZINSUSUNW Aspirated + liquid 5§88 ¢ g4 Slanamanisws o g9
iddme u§rupu phr thr 84 khr Bswsigmsphionwgsaismantgine s
1SN RIS aRgITINMAIIGH phr, thr 88 khr §smsyfimaugy ngis:iginuigs

manisiimAgmIvInMagRmATRunsajps: u§pwivuis:,  i§uasninn
(11) 4
iSUNNMasIgHH igiuimarigy  Gloss
(11) (@) W< /phra/  [pra] Monk
(b) 51,L1/I'5’1/canthra:/ [can tra] Moon
(c) MU /khrop/  [krop] Enough
(d) AL /khrap/  [krap] Enough

[UMIS: N NIGIUAN AN SMIL)AUNAUN AN HFTH

M.&.&. 686 + NJENS:AS: Aspirated + Glide)*

o

ey J1 whgsmsonuma /w/ 8 // selighimasyu: Apuiag: digws
aqmsod /w/ 8% // Sihngms:agasin  iwnshANmS: UAgiS:ie]

(24
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 gsmionajuigasihmanmuunagms: /w/ 85 // §oth glide, approximant, semi-vowel 4 18174
HRUSIS: TR OJm S [UIAgIs:S Ans:Ag: Muuina [ §0% (woom : GG)
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ARMNRUGMNINS: (Carr. 1993 : 145, ) HU. WOOM : GG)Y MINANSUNMUIS:
Annswagas:§ ViRt /w/ §h // thnjps:ag:

W i
Kh Th | Kh Th
ph S
th +
ch +
kh + + | +

mni& 9. ufnpwihhnjms:aiadanms:ngs
phmnhemidis: qgps:aSasipghmanigioiiumywnims:ag:msia
?nﬂnmmfﬁmﬁtLﬁmsqw@ﬂ

c‘.')?

&.9. fJMS:ESH (Consonant + Aspirated)
nins:v§upwituwsnims:niagnisiunUdsivsies  isiahmania
thoTuuis:nsiaysatiam: & mph mkh sth 8% Ikh é‘t’nnﬁghmm%ﬁésmsmﬂ
sfupwehissnsiaghmersh sgmien Giam: 1 islakshalen u§nnteit
1SspfinA: [o] (o epenthesis), ﬁgetémghzmmmﬁ 12)4 miRumsuimay:
moynfainhu§ aisEivinmeag my | eEass 1IFUnUReanms:§ v ifmw
9 U WivUISIAG] N USNWES g

(12) (3) /mkhan/ @R TWWLHED one side
(b) /mphei/ iy A8y twenty
(c) /sthet/ e ag at
(d) /Ikh/ NS avAg drama

ojuEA nms:aiasitnimanic dhatmanigincauithngmsadsaphis
mAgwaphmsSunag  maglipamands uwmsnjms:adagaishifvnniis

N o Ssayithmnagisyiginggis Msiammmagy ahaunumntams:u§upw,

adanamanigimsugmaRihgwnms:iig)amnsudsmanlianhmanicy  Gig
ahmanigidsusu§npwihi 58a + 1
G. [MNS:GRANY (Coda)

sgmnjms:ghmanigiSamanicAunssmondmaypsaisappms s tigas
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alnnaohopk wsnms:ywissipm:inumoniahdinnhis:nsiey 19:18iah
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AR EsMouficmuAmSHApURiRT hwaniviganuaan: (distinctive feature)
IURININS: FRIAINA U SMAUIYN, B2 9IANL3)9 thiama judinn
ihimogwihnsywaPadfisiphagmispiuaima)g vaRURYs: lhay
iataponv§oilidiniupwatfisitumtepiogmiend  mivhioamianag
ismanthingady A agifgn (phonetics) 84 asgmign (phonology) 9 {pRaIgMigN
(underlying form)® SRFSSWmMARRUBSISIAN ANV M ANNATY
SLHENS:§ﬁ&ﬂSmifLULUNEUmmmmﬁUSmﬁJtS]:tUmHﬁ' inuATsmSIAnUIRY R
ohisd alhawimaidundhasginehepiaisn pISamaHRigt (sur
face form) 4 2N (13) Swimuis: Shuinmadvigami siplagmisn 1)U
meh sphagisn ismaywad

Lt augmign gl agien Gloss
(13) (a) ¥19/mead/ - [meat] size
(b) GV /cas/ - [cah] respond particle for female
(c) fNU/sab/ - [sap] Sow
(d) T /chol/ - [chon] collide
) N /thas) - [that] slave
(H UM /bod/ - [bot] grind
ihrdmen d s b | isighanuinh 13) Ssmsimpruganiy y symnis

IURIZSIGH
mugiiuiadanighiibugmanims:niasiahdinnamams:ghnnid

glhrgmign  spuhiagiien Gloss

(14) (a) Wna /loph/ > [lop] ambition
(b) 18 /roth/ = o] vehicle

(c) 848  /sokh/ -  [sokK] happiness

% SMIUTHRIN AN MAJUIgAIG aUsS:
GLU%'&ﬁjgm?‘&y 2 underlying form, input, underlying representative, phonemic
QLH&\ ﬁgi?gﬁ ¢ Surface form, output, surface representative, phonetic.
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d) AN /phapph/ >  [phap] draw

€ 90  /roth/ - [rof] vehicle

@ 19A Jrokh/ - [0k disease, illness
(@ 1Y /rach/ - [rat] king
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Abstract

L’interactionnisme et son application dans le cadre de la recherche
linguistique

Depuis longtemps, la recherche concernant la langue khmeére est basée sur la
grammaire traditionnelle. Cependant, depuis la fin du XX¢ siécle et le début du XX1°m®
siecle, le mouvement de la recherche scientifique rigoureuse sur la langue khmeére, mené
par des chercheurs cambodgiens, avance de maniére remarquable. On peut, en
particulier souligner une intéressante découverte théorique due a M. CHAN Samnoble,
I« Interactionnisme».

Cette théorie est née de 1’analyse primordiale de la langue khmére. Cette théorie
peut étre appliquée a I’¢étude d’autres langues. Aujourd’hui, on voit apparaitre des théses
produites par des étudiants Chinois, Vietnamiens, Japonais et Thailandais) sous la
direction de créateur de I’Interactionnisme.

L’interactionnisme introduit 1’idée selon laquelle «le sens d’une unité de la
langue (phoneme, sons, mots, morpheme, phrase etc.) est le résultat de [’'interaction
mutuelle entre cette unité de la langue et son co-texte dans un contexte ponctuel. L unité
de la langue et le co-texte sont les catalyseurs sémantiques, et le contexte est le
régulateur du sens ».

Certains ont fait une confusion entre 1’Interactionnisme et la mise en relation.
Ces deux processus sont tout a fait différents : la mise en relation n’est que la volonté
absolue de la personne qui utilise la langue. Il n’y a pas de relation absolue entre I’unité
de la langue et son co-texte, on (.) met juste deux ou plusieurs composants ensemble,
sans tenir compte de la liaison syntaxique et sémantique ; par exemple la mise en

relation entre fﬁ{]ﬁ (peau) et Iﬁh(jambe) donne deux possibilites fﬁ{]ﬁtﬁﬁ (peau-jambe)
et*tﬁhfﬁgﬁ (jambe-peau).Tandis que I’Interactionnisme se caractérise par la relation

mutuelle syntaxique et sémantique : entre I’unité de langue et son co-texte, entre chaque
composant et le composant syntagmatique et vice versa; par exemple
I’Interactionnisme entre ffu;]ﬁ (peau) et iﬁﬁ(jambe) et vice versa, donne fﬁ{]ﬁtﬁﬁ

(peau-jambe) qui a deux sens possibles, I’un étant la peau couvrant la jambe , 1’autre
sens étant la chaussure.
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En appliquant I’Interactionnisme a I’unité de langue AY (kamma) faisant partie

de notre thése intitulée « procédure khmere dans la création des mots du Khmer
contemporainy, on a fait I’hypothése ci-dessous :

iy (kamma) est un composant dependant syntaxique et a une valeur de suffixe

fiy (kamma) est un mot indépendant.
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Ethnic Minority Groups in Ancient Cambodia™

KEO Linet
National Language Institute, Royal Academy of Cambodia.

1. Introduction

This paper, as preliminary highlight, will cover a few ethnic names mentioned in
Cambodian inscriptions.
2. Khmer People among Austroasiatic Population

There are around 160 languages in Austroasiatic (AA) family.” Genetically most of
Austroasiatic people carry hemoglobin E (Hb E). The prevalence of hemoglobin E is "1/2 in
some regions near the intersection borders of Cambodia, Thailand, and Laos. It is also prevalent
in parts of the Indian subcontinent. In contrast, hemoglobin E is much less common in
Vietnamese population and is almost absent among the Chinese and Japanese populations."™
Historically the first confirmation of Hb of Khmer among other ethnic groups might be in
1940s.” The researchers proposed Khmer people as one of 'proto-asiatique’ population. So, a
population with hemoglobin E such as Khmer is malaria-drug resistant because they have
inhibited in tropical Southeast Asia for thousands of years. In 2013, 62 scientists from 24
countries have related western Cambodia as a hotspot of malaria-drug resistant population’®.

72 This topic is an ongoing research. Some parts of the points therein were presented at International
Conference on Austoasiatic Linguistics (ICAAL) 6, 29-31 July 2015 in Siem Reap.

73 Prof Gérard Diffloth asserts that AA phylum consist of 164 Iangkuages, cf. Gérard Diffloth, Kuay in
Cambodia: a vocabulary with historical comments, ([Phnom Penh]: Tuk Tuk Editions, [2012]), p. 8.
Note well that there is no exact number of languages within the phylum, for all AA linguists, to be
agreed upon and up until now classification of families in AA phyla remains a struggling effort.

Now Munda and Mon-Khmer are proposed to be on e?ual branch of AA families. Munda languages
have different typology from other families of AA phyla. Also there is weak supported argument for
Vieto-Katuic hypothesis.

There seems a losing trust in Morris Swadesh's glottochronology and lexicostatistics in language
classification and some researchers resort to other interdisciplinary approach or methodology such as
computational phylogenetics. Cf. Paul Sidwell, “Austroasiatic Classification” in The Handbook of
éﬁtroasiatic Languages, Mathias Jennny and Paul Sidwell, ed., Vol. 1, (Leiden: Brill, 2015), p. 144-

4 "Hemogloin E/Beta-Thassemin",
http://staff.washington.edu/sbtrini/Teaching%20Cases/Case%2036.pdf; Bene-dict. P. Carnley et al.
"The Prevalence and Molecular Basis of Hemoglobinopathies in Cambodia”, Hemoglobin, 30 (4):463-
470; Urade BP, "Haemoglobinopathies — HbE and HbS among the Gallong Tribe of West Siang
District of Arundachal Pradesh, India", Medical Science, Volume 7, Number 26, April 23, 2014. See
also Urade BP, "Haemoglobinopathies — HbE and HbS among the Gallong Tribe of West Siang District
of Arundachal Pradesh, India", Medical Science, Volume 7, Number 26, April 23, 2014; Sanita
Singsanan, Goonapa Fucharoen, Onekham Savongsy, Kanokwan Sanchaisuriya, and Supan Fucharoen,
"Molecular character-ization and origins of Hb Constant Spring and Hb Pakseé in Southeast Asian
populations”, Ann Hematol (2007) 86:665-669.

7> E. Farinaud, "Contribution a I'étude des populations de I'lndochine méridionale frangaise, d'aprés la
repartition des groupes san%ums", Bulletins et Mémoires de la Société d'anthropologie de Paris, 1X°
Série. Tome 2, 1941. pp. 75-102.; Georges Olivier, Contribution a I'anthropologie des Vietnamiens
méridionaux. Bulletins et Mémoires de la Société d'anthropologie de Paris, XI1° Seérie, tome 1 fascicule
2, 1967. pp. 155-176. Sok Hean Sun might be the first during the 1950s who called other scientists into
attention concerning Hemoglobin E of Mon-Khmer population; cf. SOK Heansun, L’"HEMOGLOBINE
E AU CAMBODGE, (Paris : Ecole Frangaise d’Extréme-Orient, 1958).

6 Olivo Miotto et al. “Multiple populations artemisinin-resistant Plasmodium falciparum in Cambodia”,
Nat Genet. 2013 June ; 45(6): . doi:10.1038/ng.2624.
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Some researchers claim that Oriza sativa (rice) was first domesticated thousands of years
ago in south Asia and East Asia. Tropical Southeast Asia is ascertained to be homeland of
Austroasiatic people, who were farmers.”” Other archeological findings are undergoing in
Southeast Asian countries™ and some researchers have suggested countries of Southeast Asia
had had their indigenous civilisations; so, there are questions to be answered and answers to be
verified. ®

2. General Information

Since the second 3™ century A.D. diplomatic relations between Cambodia, China, and India
had been historically recorded by Chinese. K'ang T'ai, a Chinese traveler, mentioned his
encounter with an Indian ambassador named "Tch'en-song" at Funan court. The 6™ century
History of Leang (502-556) informs us that Funan built grand ships.®

During the ninth century A.D., Cambodia had its border touched "along the edge of
southern Yunnan". Some historians suggest Cambodia's Alavirarashtra with Sib-song Panna and
Khmerrashtra with the Kun region of Keng Tung while its border in the south reached the sea,
as confirmed by the twelfth or thirteen century accounts of Chou Ta-kuan and Chau Ju-kua,
Cambodia.’!

There are families in present Sib-song Panna who confirmed their ancestors were sent from
Cambodia to look after elephants of Chinese King in Sib-song Panna®.

Scholars accept that there was a series of waves of migrations of Indians to Southeast Asia.
Among other theories, the migrations were mainly supported by commercial and religious
causes.® Based on Buddhist records such as Dipavamsa (350 A.D.), Mahavamsa (475 A.D.)
and other records, especially Chinese and Arabic, have confirmed "the Kalingans traded in
South East Asia with commercial, cultural and religious expansions most possibly with mass
migration and administrative links with motherland."8*

" Nicole Revel, Le riz en Asie du su-est : Atlas du vocabulaire de la plante, (Paris : Imprimerie de
I'indépendent, 1988); Ly Vanna, “Rice Remains in the Prehistoric Pottery Tempers of the Shell Midden
Site of Samrong Sen: Implications for Early Rice Cultivation in Central Cambodian”, Aséanie 9, 2002,
pp. 13-34; Laurent Sagart, How many independent rice vocabularies in Asia? Paper read at Rice and
Language Symposium, Cornell University, 22-25 September, 2011. (32 pages); Roger Blench,
"Reconstructing Austroasiatic prehistory", In: M. Jenny & P. Sidwell, ed. forthcoming 2015. Handbook
of the Austroasiatic Languages. Leiden: Brill. (Roger Blench’s article does not appear in the Handbook
of the Austroasiatic Languages, 2005.)

® Don Bayard, "The Roots of Indochinese Civilisation: Recent Developments in the Prehistory of
Southeast Asia", Pacific Affairs, Vol. 53, No. 1 (Spring, 1980), pp. 89-114.

" David Bulbeck, "A Historical Perspective on the Australian Contribution to the Practice of
Archaeology in Southeast Asia", Australian Archaeology, No. 50, Special 50th Edition. Archaeology in
the New Millennium: The Past, Present and the Future of Australian Archaeology (Jun. 2000), pp. 45-
53; L. A. Schepartz, S. Miller-Antonio and D. A. Bakken, "Upland Resources and the Early
Palaeolithic Occupation of Southern China, Vietnam, Laos, Thailand and Burma", World Archaeology,
Vol. 32, No. 1. Achaeology in Southeast Asia (Jun., 2000), pp. 1-13.

8 paul Pelliot, Le Fou-nan, BEFEO, Tome 3, 1903, pp. 248-303.

81 Cf. Lawrence Palmer Briggs, "The Appearance and Historical Usage of the Terms Tai, Thai, Siamese
and Lao", Journal of the American Oriental Society, Vol. 69, No. 2 (Apr. - Jun., 1949), p. 69; http://
ethno.ihp.sinica. edu.tw/ en/southwest/main_DA-07.html, accessed 08-07-15.

8 The information confirmed during a research carried by researchers of the Royal Academy of
Cambodia (RAC) in 2010 headed by Dr Sum Chhum Bun.

8 Benudhar Patra, Kalinga In South East Asia, in Orissa Review, November-2004, pp.9-16.

8 Bijoyini Mohanty and Indramani Jena, Kalinga, Kalinga and Klinga, in Odisha Review, December-
2014, pp.36-42.
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It is said in Samanta Pasadika that Asoka had sent his son and his daughter along with 8
families of Kalinga to Srilanka. And there is tradition in Java of Indonesia that Kalinga king
sent 20 thousand families to this island. Out of religions, especially Brahmanism and Buddhism,
from India, linguistic names such as Talaing, Telinga, Kling, Keling and Kalinga are still used
by people in Burma, Indonesia and Malaysia; also Kalinga province of the Philippines, a
Kalinga port in Indonesia.®®

Archaeological finds from ancient Funan emporium confirm foreign contacts in Cambodia®.

The following data from inscriptions and researches are not an exhausted one.
Inscriptions data are supplied and supported by other researches concerning the history and
present status of each ethnic group.

2.1. Inscriptions Information

Khmer people aside, there are evidences through Cambodian inscriptions that there were
many people of different ethnic groups had lived in or come to Cambodia. They had their
presence since pre-Angkorian time. Some of them might involve themselves in administrative,
religious, or commercial activities.

2.1.1. cina and camp

K. 61, of Bantay Prav temple, Banteay Mean Chey Province. The inscription mentions
donations of workers from kamsten ¢ri narapatindravarmma to the God vrah kamratesn an
paramegvara. Among the worker donated to the god there is female worker: tai cina; and
we propose this as a Chinese. Inscription K. 263, 10" century, of Vat Prah Einkosei, Face
D, Siam Reap Province, tells us about donations of King Jayavarman V in workers to the
god Dvijendrapura. The workers offered to the king by a dignitary vrah kamraten an
divakarabhatta. Among the workers there is a worker named gval campa. We consider this
name as a Cham. Further down the line there is description of goods destined for the god.
Among that is a utensil: 7ion cina. This utensil (r.0n) was from China (cina).

2.1.2. klin

Some Indians might had lived for a long period or permanently until they die and had their
bodies buried in Cambodia. A good example is from K. 684, of Inscription of Phnom
Bakheng, in Angkorian period. The inscription, which Ccedés dated not before 10" century,
mentioned a prescription concerning the right bestowed on a caste of vrah camara (caste of
fan bearer) to enjoy usufruct of bhami vrur khiin (Kling burial ground/cemetery Village).

2.1.3. lahva, kantan, Klin, grec, pekan

In K. 24 of 'Inscription d'Angkor Borei', Takeo Province, which G. Ccedes dated the
inscription between VI-VII centuries; we would see names of many ethnic groups such as
lahva, kantan, Klin, grec, pekan. The four early names are male workers, with prefix va,
while the last is female one, ku. Although the condition of the inscription, almost all written

8 Benudhar Patra, "Kalinga In South East Asia", Orissa Review, November, 2004; Benudhar Patra, "Role
of Kalinga in the Process of Ancient Indian Colonization in South-East Asia", Orissa Review,
November, 2010; Parewar Sahoo, "Kalinga's Relation with Indonesia (Circa, 1% Century B.C. to 7th
Century A.D.)", Orissa Review, November 2007;

8 Roland Braddell, "Arikamedu and Oc-¢0", Journal of the Malayan Branch of the Royal Asiatic Society,
Vol. 24, No. 3 (156) (October, 1951), pp. 154-157.
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the names of men and women, renders us not much information about exact dates, donator,
or religious foundation, we might suggest that the donor is a dignitary since at the beginning
of the Face A we see 'posi vrau' after a ellipsis, due to fragment of the stone, and then a list
of names of workers. If we suggest ‘amnoy' (present) before 'pon’, we have ‘amnoy vrau'
(present of pon vrau). 'Vrau' is also an ethnic name. So the donator is a 'vrau' and there were
other ethnic minority group beside Khmer workers.

2.1.4. rmaf

K. 76 of Phnom Ho Phnou of Kong Pisei District, Kampong Speu Province gives attestation
to the presence of Mon people called rmaf, who were temple workers.

2.1.5. sinhalil/simhali

K. 353, Prasat Kantop, Kulen district, Preah Vihear Province, dated between the reign of
Jayavarman V and Rajendravarman, notifies us about people involved in demarcation of
village, in 1046) in order to dedicate to the temple Civapada. We notice two people: ten
tvan sinhalr and khlofi simhali. #» and m are variable of nasal. Of course the first word
denotes female person while the second word male person.

2.1.6. yvan

K. 105, of Phum Mien (Mien village), O Reang Ov district, Kandal province mentioned the
donation of khlofi vala, khlofi visaya of vham kansin to the God Bhagavati (Sarasvati).
Among workers donated there was one female named kamvai bought from a Vietnamese at
Kampong Toting: tai kamvai ti duii nu prak ta yvan kamvan tadin.

2.1.7. vrau and malen

K. 133 of Trapeang Thma, Sambor district, Kratie province, dated by Ccedés to the 8™
century, tells us about donation of temple workers by a mahanauvaha (chief pilot of ship)
and Mratafi Rudravindu to a god. Among that we would find va kantan (occurred three
places in the inscription), ku malern, and va vrau. We propose these two workers as Chinese
ethnic Kantang (Cantonese), Maleng, and Brao.

The 7" inscription of K. 78 of Phnom Baset mentions donation of workers, rice fields,
and plantations.®” The inscription also mentions one notable and his son: [k]lo7i maler kon
klori males (Maleng Govenor [and] Maleng Govenor’s children).

K. 163 of Prasat Ampil Rolum, Kompong Thom Province, a woman named males was
among other workers presented to 3 Gods: Gotama Buddha, Maitreya, and Avalokitecvara.

2.1.8. vrau, malen/mayan, and ksok

Now we look at a pre-Angkorian inscription K. 939, of Tuol Cam in Angkor Borei, Takeo
Province. Beside the brief note on the content of this inscription given by Ccedés as 'dons de
K. A. CrT Svami Caturvidya a V. K. A. Cr1 Tribhuvanaiijaya’, we should propose something
here as a basis for further study since the inscription was not translated and there are some
lacunae due to the condition of the stone.

8 Fomerly this inscription was removed to Botum Pagoda and in 1990s; a piece of this inscription
brought back bly Prof Long Seam and his students from a canal behind Stueng Mean Chey Pagoda. It
was then installed inside Royal University of Phnom Penh, Campus I. The information concerning the
inscription is courtesy of Dr Chuor Keary, Director of National Language Institute of the Royal
Academy of Cambodia (p.c. July 2015).



am

Just taking ‘¢crisvamicaturvvidya pre vrau malen ksok toy gi posana astadica ta gi sruk
bhavapura’, we suggest the translation as ' Crisvamicaturvvidya orders Vrau, Maleng, and
Ksok to support Bhavapura'. Since Ccedés was not sure about 'ksok' that could be read as
ksak or ksek, we should count it out for more study. The information rendered from the
inscription is corroborated by another phrase at the end of the text of the inscription: 'ge gi
ta dos con gi nehj kanlo# it ta pon' or ‘people who engage in construction of the brick
gopuras'. Note that in modern Khmer language, one would use 'khloi dvar' to denote
exterior gates and 'prah kanlos' to 'parents'.

So Vrau and Maleng people might have been brought to live in Bhavapura and to
engage in temple constructions.

K. 163, door jamb of the north tower of Prasat Amil Rolom, Kompong Thom province,
dated around 6-7" centuries. We see two names: va vrau and ®me males, whom among
workers dedicated to Gotama Buddha, Maitriya, and Avalokitegvara. Here we have ethnic
names Brao and Ma Lieng.

A pre-Angkorian inscription, K. 451, of Prasat Prei Thnal (South), of Puok District,
Siem Reap Province, dated 608 A. D., mentioned donation from kuruz males (Maleng
City/Town). The donation was intended to God Cr7 Kedaregvara. The donation consisted of
58 workers, 100 plantations and 5 paddy rice fields. Although we do not know exactly how
big or important this 'city", we at least could bear in mind that the city/town was an
important administrative zone where many Maleng lived. Another pre-Angkorian
inscription mentioned donation of males is K. 133 of Trampeang Thma, Sambor District,
Kratie Province. G. Caedés considered the inscription was in eighth century.

Another ethnic group in Angkorian period is malyan. Inscription K.536, of Prasat
Takeo, Siem Reap Province, with a single phrase graffito mentioned acdaaryyva malyan
(Malyang preacher/teacher). Ccedés gave the date of the inscription to 11" century.

Another 11™ century inscription, K. 218 of Prasat Sangkhah, in the northwest of
Kralanh District, Siem Reap Province, mentioned a worker named gho malyan. This worker
is one among many offered by King Suryavarman | to the ¢ivalinga of ¢rivagi¢vara-
panditasvami of jaroy car.

We now have cina (Chinese), kantan (Cantonese), klin (Indian), grec (Greece), lahva
(Lawa), pekan (Paganese), Maleng/Malieng, yvan (Vietnamese), rmai (Mon),
Sinhali/Simhalt (Srilankan), syam/syam (Siemese/Thai), and vrau (Brao). These ethnic
groups might have had short or long contact with Khmer people in ancient time. We need
more data concerning grec (Greece), kantan (Cantonese), and pekan (Paganese).

3. Conclusion

Data presented here might be a string of argument in understanding various ethnic groups
who have been in contact with Khmer people in ancient time or in examining internal and
external relations of Mon-Khmer or Austroasiatic peoples.
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Abstract

The study determined the use of metalinguistic corrective feedback and students’
response to such feedback in L2 writing. It also investigated the students’ belief on
which features of their writing teachers should pay attention to. Forty students were
given two writing tasks in which the teacher coded the errors using metalinguistic clues
in their essays. The students revised their first draft following the given linguistic error
codes. From these tasks, the teacher analyzed the preponderant linguistic errors and
the types of revisions the students incorporated employing the list of error codes
adopted from Corpuz (2010) and Ellis’s (2009) typology of the types of revisions. The
results showed that the most preponderant linguistic errors committed by the students
were punctuation and the most commonly type of revision used was error corrected.
The results suggested that during the revision, the metalinguistic clues were not enough
to rectify the errors and that the linguistic competence of the students was also needed
to make the corrections. Essentially, most of the participants strongly agreed the use of
metalinguistic corrective feedback with the use of correction symbols.

Keywords: Metalinguistic Corrective Feedback; Revision; Linguistic Error Typology;
Grammar; L2 Writing

l. Introduction

1.1 Background of the Study

The role of written corrective feedback (CF) has been a topic of immense
interest in Second Language Acquisition (SLA) research to date, according to Brown
(2007 as cited in Sun, 2013). Lightbown and Spada (2009, p. 171 as cited in Sun, 2013,
p.1) broadly define CF, also known as negative feedback, as “any indication to the
learners that their use of the target language is incorrect.” Van Beuningen (2010)
affirms that “CF is a widely applied pedagogical tool and its use finds support in SLA
theory, yet practical and theoretical objections to its usefulness have been raised” (p. 1).
To extend this definition to the written discourse, written corrective feedback (WCF),
refers to “various ways a reader can respond to a second language writer by indicating
that some usage in the writing does not conform to the norms of the target language”
(Sun, 2013, p.1). The literature on corrective feedback also received several reviews
particularly on their roles in the L2 class, and researchers were interested “if and how
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CF can help students to become abler and self-employed writers” (Van Beuningen,
2010, p2.)

The present study analyzed the metalinguistic CF coded in the L2 writing of
high school students. It determined how the learner responded to the corrections
provided. The learner’s response frequently took the form of revision of the initial draft
— an important stage in process writing. Much of the research that has investigated
written CF has also centered on whether learners are able to make use of the feedback
they receive when they revise. Thus, the study also investigated this aspect. It looked
into the types of revisions the students used in their drafts which the teacher marked
using metalinguistic clues and identified features of the students’ writing that they
believed teachers should pay attention to.

1.2 Review of Related Literature

Studies on written CF were conducted in various settings such as in the classroom,
in computer-mediated communication, in training and even in areas dealing with
students with disabilities. Its types of feedback were also found to produce different
effects and results. One of the main findings of research on written corrective feedback was
that CF was helpful in facilitating L2 writing of students but the lack of knowledge on the rules
of grammar make CF counterproductive (Ferris, Liu, Sinha, and Senna, 2013; Sauro, 2009).
Essentially, in the study conducted by Van Beuningen (2010), she concluded that by
offering learners opportunities to notice the gaps in their developing L2 systems,
engaging in metalinguistic reflection, written CF has the ability to foster SLA and lead
to accuracy development.

Furthermore, it was found that the use of written CF is strengthened when it is
followed by a teacher conference and peer-peer interaction than receiving only CF and
teacher conference (Chuang, 2009). On the one hand, there were also factors which
influenced CF as found in the study of Ferris, Liu, Sinha & Senna (2013). The analysis
in this study was focused primarily on the students’ description of their own self-
monitoring processes as participants revised marked papers and wrote new texts.
Individual and contextual factors appeared to influence their writing development.

On the types of feedback, Shirazi and Shekarab (2014) investigated the effect of
direct and indirect feedback on Iranian leaners studying Japanese language. They found
that the group which received direct and indirect CF every other session had higher
mean than the group that received only direct feedback. Further results showed that
direct CF had little or no role to play in the writing practices of the group that received
it. This finding seemed to strengthen the result of the study conducted by Parreno
(2014) which suggested that using coded corrective feedback was a better approach than
direct correction or indirect correction, although its efficacy on second language
learning/acquisition needed further investigation.

Moreover, McNulty (2007) found out that recasts was the most commonly used
feedback type, yet it was least effective in terms of student uptake, while the most
successful feedback are repetition, metalinguistic, elicitation and clarification which
were least use by the teachers. In addition, more than investigating which among the
types of CF is more effective, the belief of the learners on CF must also be investigated
for CF to be useful. Lennane (2007) in his descriptive analysis on the preferences for
types of errors to correct and effective reactions to error correction found that explicit
correction ranked the highest followed by recasts and then prompts. Diab’s (2006) study
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shed light an important role in providing feedback. She recommended that teachers
should incorporate classroom discussions on error to help their students understand how
feedback is intended to affect their writing and why it is given in a particular way.

These studies supported the present study. Indeed, there are much more significant
features of written CF that still can be explored thru scholarly research.

1.3 Research Question

The present study sought to answer the following questions:

1. What are the most preponderant linguistic errors committed by the high school
students in L2 writing?

2. What types of revisions do the students incorporate in their texts when they are
provided with corrected feedback in the form of metalinguistic clues?

3. Does receiving written corrective feedback facilitate the linguistic accuracy of
L2 writing among the students?

4. What features of students’ writing do they believe are the most important for
their teachers to correct?

1.4 Theoretical framework

The potential benefits of employing written corrective feedback to language
learning depend in various theoretical grounds. The present study is anchored on the
following theoretical frameworks/models.
1.4.1 On Corrective Feedback

Ellis (2009) identifies a typology of teacher options or strategies for correcting
students’ written work. He focuses on one kind of correction which is the correction of
linguistic errors.
1.4.1.1 Direct CF

In this strategy, the teacher to provides the students with the correct form.
1.4.1.2 Indirect CF

In utilizing this strategy takes the teacher indicates that an error exists but does
not provide the correction. This type of CF can be (a) indicating + locating the error and
(b) indicating only. The former takes the form of underlining and use of cursors to show
omissions in the student’s text while the latter takes the form of an indication in the
margin that an error or errors found in a line of the text.
1.4.1.3 Metalinguistic CF

In this strategy the teacher provides some kind of metalinguistic clues as to the
nature of the error. The teacher can use two types of metalinguistic clues: (a) Use of
error code and (b) Brief grammatical descriptions. The former has the teacher write
codes in the margin or above the location of the error while in the latter has the teacher
number the errors in text and writes a grammatical description for each numbered error
at the bottom of the text.
1.4.1.4 The Focus of the Feedback

This concerns whether the teacher attempts to correct all (or most) of the
student’s errors or selects one or two specific types of errors to correct. This distinction
can be applied to each of the above options. This type can be (a) unfocused CF and (b)
focused CF.
1.4.1.5 Electronic Feedback

The teacher indicates an error and provides a hyperlink to a concordance file that
provides examples of correct usage.
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1.4.1.6 Reformulation

This consists of a native speaker’s reworking of the students’ entire text to make
the language seem as native-like as possible while keeping the content of the original
intact.

The present study employed the metalinguistic CF using error codes.

1.4.2 On Student’s Response to Feedback

Ellis (2009) provides the typology of student’s response to feedback as follows:
1.4.2.1 Revision Required
1.4.2.2 No Revision Required

This can take the forms of (a) students asked to study corrections and (b)
Students just received corrected text.

In this study, the teacher required the students to do a revision following the
error codes marked on their texts.

1.4.3 CF as a Focus —on-Form Intervention

Focus-on Form approach by Long (Long 1991; 1996; 200; Long & Robinson,
1990, as cited in VVan Beuningen, 2010), is a pedagogical intervention that has received
considerable attention and which has been advocated in the SLA.

According to Long (2000, p. 85 in Van Beuningen,2010, p. 4), focus on form
“involves briefly drawing students’ attention to linguistic elements [...] in context as
they arise incidentally in lessons whose overriding focus is on meaning or
communication. The temporary shifts in focal attention are triggered by students’
problems with comprehension or production.” One of the most crucial characteristics of
a focus-on-form intervention is that it is provided within a communicative context.
Long implied that focus—on form episodes are unplanned (i.e. incidental). This
implication had contrasted the definition of other scholars.

1.5 Conceptual Framework

Following the theoretical underpinnings of the present study, the researcher
focused on the use of the metalinguistic CF. Metalinguistic CF involves providing
learners with some form of explicit comment about the nature of the errors committed.
Lyster and Ranta (1997 as cited in Rezaei, 2011) categorize metalinguistic feedback as
“comments, information, or question related to the well- formedness of the student’s
utterance, without explicitly providing the correct form” (p. 657). Metalinguistic
comments, the most minimally informative method than recasts, simply indicate the
occurrence of an error. The metalinguistic CF which the present study is referring here
is the metalinguistic unfocused CF in which the researcher labels the errors of the
students using error codes. An example from the data is shown below.

P C
S/vV
| agree. Because in our family my parents are the one who supports us.
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Following the error codes, the student will do the revision as follows:
| agree because in our family my parents are the ones who support us.

Furthermore, CF can be focused or unfocused corrective methodologies. The
present study employed the unfocused approach which involves correction of all errors
in a learner’s text, irrespective of their error category.

For feedback to work for either redrafting or language learning, learners need to
attend to the corrections (Ellis,2009, p.99. ). The taxonomy by Ferris (n.d. as cited in
Ellis, 2009, p. 105) was used by the reseracher to determine the learners’ response to the
feedback.

The study employed a descriptive research design that utilized writing
tasks in the form of essay writing and the written output of the students received
metalinguistic clues. The

representation of the over all conceptual research design.

A
A 4

Writing Metalinguistic Revision v Rewriting

Tasks Clues Tasks

Figure 1. Conceptual Research Design

1. Methodology
2.1 Research Design

Given the nature of the investigation, the present study used the descriptive
qualitative approach. Frequency counts and percentages were also used to determine the
number of errors that occurred during the writing, to determine the frequency of the
types of revisions the participants incorporated in their reponses to the coded error; and
to determine the preponderant features of the students’ writing the students believed the
most important for their teacher to correct.

2.2 Setting

The setting of the study is an accredited private high school in Bulacan. The
administrators and faculty are really working to produce quality instruction to respond
to the needs of times. The school is a prominent school in the province where most of
the students are considered well-off . The teachers are mostly new, but they are under
the close supervision of the academic coordinator and school directress. The writing
sessions were done through the English subject.

2.3 Participants

Forty (male=8; female=32) private high school students enrolled for the school
year 2014-2015 participated in the present study. They belonged to the first section of
the graduating class. Their ages ranged from 15 to 17 years. Their final accumulated
grades in the third year ranged from 80 to 96.
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2.4 Data Collection

Data collected by the researcher were primary through the written output of the
students. The researcher administered two writing sessions and two sessions for the
students to revise their corrected essays. For additional data, the researcher administed a
brief survey to determine which features of the students’ writing they believe to be
important for their teacher to correct to.

2.5 Data Collection Procedure

Approval from the school head was sought primarily to conduct data gathering.
The approval was given, and the school head asked the researcher to coordinate with the
English teacher of the fourth year students. The researcher was facilitated by the English
Language teacher to conduct the writing and revision sessions which took place in a
week.

The participants were given two writing tasks in the form of essay writing. Each
writing task was accomplished by the students in thirty minutes. After each writing
task, the researcher checked the writing by indicating the error codes above the location
of the error in the texts of the students. The teacher gave back the coded written output
on the same day for the students to do the revision. The revision or rewriting was also
done for thirty minutes by the participants. A list of error codes was provided to the
participants during each revision. The Error codes which the researcher used was
adopted from the study of Corpuz (2010). The revised written output and the original
written output were collected again.

In the coding stage, the researcher listed all the errors and classified them
according to linguistic errors based on the list of error codes. The researcher counted
the number and frequencies of these errors to determine the most preponderant
occurrences of each. The linguistic errors are: use of wrong word, missing word,
puntuation, capitalization, tense, word form, subject-verb agreement, plural/singular,
spelling mistake, preposition, word order, article use, extra word, cannot be understood
sentences, register, active/passive, awkward sentence and pronoun use.

Moreover, the researcher also counted the types of revisions the participants
incorporated in their drafts. These types of revisions were based on the taxonomy of
Ferris (n.d. in Ellis, 2009, p 105) which are : error orrected (Error corrected per
teacher’s marking), incorrect change
(Change was made but incorrect), no change ( No response to the correction was
apparent), deleted text ( Participants deleted marked text rather than attempting
correction), substitution, correct (Participants invented a correction that was not
suggested by the teacher’s marking) and substitution, incorrect (participants incorrectly
made a change that was not suggested by the teacher’s marking). The two essay topics
given by the researchers where (a) Describe Your Hometown and (b) Do you agree with
the statement that parents are the best teachers?

The researcher also conducted a brief survey to get additional data on the
perceived belief of the participants as to which of the features of their writing they
believed were the most salient for the teachers to correct to. Their responses were also
subjected to frequency counting.

2.6 Method of Data Analysis
To answer research questions 1 to 4, the researcher used frequencies and
percentages to
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determine the preponderant occurrences. These frequencies were the result of the coding
done primarily with the data using the typologies used in the study.

I11. Results and Discussion
3.1 Results: Introduction

The study delved on the metalinguistic CF marked by the teacher on the essays
of the high school students and what types of revisions the students employed on these
coded errors on their essays.

3.1.1 On the Types of Linguistic Errors Committed by the Participants

The data recognized a total of 1,661 occurrences of different linguistic errors.
Table 1 shows that the most preponderant committed error by the students is
punctuation in which the occurrences is one-fifth of the total occurrences recognized in
the data. The results also reveal that there were slim proportions of other linguistic
errors committed by the participants during the writing of essays such as wrong word-
209 (12.58%) occurrences, awkward sentence — 169 (10.17%) occurrences and
plural/singular -164 (9.87%) occurrences. The very least linguistic errors are register- 9
(0.54%) and active/passive -3 (0.18%) occurrences. It is worthwhile to note that the
participants seemingly do not have sufficient mastery of the use of comma, semicolon,
apostrophe and period. The results also suggest that the participants have difficulty in
vocabulary as revealed in their use of wrong words and wrong register and lack of
clarity in written expressions as they produced awkward sentences. They do not also
show accuracy in the use of plural and singular forms of the words.

Furthermore, It can be observed also that the participants’ linguistic errors in the
second
essay had decreased tremendously. This can be accounted by the researcher’s
observation that the students became conscious of their writing during the
administration of the second essay.

Table 1. Frequency of Linguistic Errors Committed by the Students

Linguistic Errors First Essay Second Essay Total Errors
f % f % f %
1 Punctuation 241 21.71 97 1760 338 20.34
2 Wrong Word 155 13.96 54 9.80 209 12.58
3 Awkward 126 11.35 43 7.80 169 10.17
4 plural/ singular 83 747 81 14.70 164 9.87
5 Cannot be understodd 83 747 29 5.26 112 6.74
6 Missing word 62 558 48 8.71 110 6.62
7 Capitalization 44 392 56 10.16 100 6.02
8. Word form 78 7.02 20 3.62 98 5.90
9. Subject-verb agreement 30 270 42 7.62 72 4.33
10 Preposition 43 3.87 23 4.17 66 3.97
11 Tense 41 369 23 4.17 64 0.03
12 Pronoun use 37 333 18 3.26 55 3.31
13 Article use 41 369 11 1.99 52 3.13
14 Spelling mistake 18 162 4 0.72 22 1.32
15  Word order 16 144 2 0.36 18 1.08

16 Register 9 081 O 0 9 0.54
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17 Active/passive 3 027 O 0 3 0.18
Total 1,110 100 551 100 1,661 100

3.1.2 On the Types of Revisions Performed by the Students

The data recognized a total of 1,574 occurrences of different revisions
performed by the participants during the revision. This number is smaller than the
number of linguistic errors marked by the teacher. This can be accounted by the way a
participant revised his or her coded essay. A long stretch of sentence having five
linguistic errors, for instance, can be deleted by a participant during the revision. Thus
reducing the number of the types of revisions used by the participants.

When the participants rewrote their coded essays, fifty percent of the total
revisions show that they corrected the errors appropriately while an accumulated
percentage of less than fifty percent of the revisions performed are incorrect, deleted,
incorrectly substituted and ignored or unchanged and only seven percent shows correct
substitution for awkward sentences as shown in Table 2.

Table 2. Frequency of the Types of the Revision Incorporated by the Participants

Types of Revisions First Essay Second Essay Total
f % f % f %

Error Corrected (EC) 522 46.52 229 50.66 751 47.71
Incorrect Change (IC) 176 15.68 71 15.70 247 15.69
Deleted Text (DT) 167 16.01 44 9.73 211 13.40
Substitution Incorrect (SI) 136 14.88 35 774 171 10.86
No Change (NC) 76 6.77 41 9.07 117 7.43
Substitution Correct (SC) 45 4.01 32 707 77 4.89
Total 1,122 100 452 100 1,574 100

3.1.3 Does receiving written corrective feedback facilitate the linguistic accuracy of L2
writing among the students?

In order to answer this research question, the researcher looked closer to the
types of revision done by the participants on each of the linguistic errors.

The results show that error corrected type of revision is the most preponderant
type of revision. It occurs less than fifty percent of the total types of revisions
recognized in the data. Its preponderant use is evident in greater occurrences in
punctuation, wrong word, plural/singular, missing word, capitalization, word form,
subject-verb agreement, preposition, tense, pronoun use, article use, spelling mistake,
word order and the use of active and passive than in awkward, cannot be understood
sentences and register. This further implies that the participants have difficulty
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correcting linguistic errors appropriately on awkward and cannot be understood
sentences and register as shown in Figure 2 below.

The results also show that the second most preponderant type of revision
incorporated by the participants is incorrect change which have instantiations of 247
(15.69%). The linguistic errors which have the most incorrect changes are punctuation,
word order, plural/ singular, missing word, word form, preposition and tense while the
linguistic errors which have the least incorrect changes are awkward and cannot be
understood sentence, capitalization, subject-verb agreement, pronoun, article, spelling
mistake, word order and register as shown in Figure 3. Incorporating incorrect revision
with slim percentage implies that the student found a slight difficulty in correcting their
errors during the revision.

ERROR CORRECTED
2% 2% W Punctuation
1%
., 3% 0% B Wrong Word
% 3%/ - 0%

29%

m Awkward

11% 7% M plural/ singular

8% 2%
o 13%
1% H Cannot be
understodd

= Missing word

INCORRECT CHANGE

PrepositArticle spell Word Register Active/
on Prqn;eun ofder 1%

passiv
6% ml;/a S%// e
Te se4%\ o

0%

2upiestz
Xﬁ% Missing Cannot

W o pe Py

nt smgular
9%  underst
9 7%
>% odd
Figure 2.Percenteges of Errors Corrected Figure 3. Percentages of Incorrect

Changes
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Furthermore, the third most preponderant types of revision done by the
participants is deleted text followed by incorrect substitution, no change and very slim
percentage of substitution correct. In summary, Table 3 shows error corrected by the
participants and substitution correct only mark 52.60% while incorrect change, no
change, deleted text and substitution incorrect mark equivalent to 47.38%. These
results suggest that the students can correct errors but at the same time also lack also
the linguistic competence to rectify errors. The errors that they found most difficult to
correct during revision are correcting awkward sentences and sentences which cannot
be understood and register. During the revision, some of these were deleted and
incorrectly substituted.

Moreover, the question as to whether metalinguistic CF facilitate the writing of
the students is explained by the previous discussions of the result. In other words,
receiving written corrective feedback in the form of metalinguistic clues may lead
participants to see the nature of their error and help them produce the corrections, but
this does not warrant that their corrections are appropriate. The participants also need to
apply their linguistic competence to rewrite difficult error (e.g. awkward, cannot be
understood sentences and register ) appropriately. If they did not develop, in all
likelihood, they will commit errors and at the same time cannot rectify the errors. The
results are in consonance with the findings of Sauro (2009) when she investigated the
impact of two types of computer-mediated corrective feedback in the form of recasts
and metalinguistic information on the development of adult learners’ L2 knowledge.
Sauro (2009) found no significant advantage for either feedback type on immediate
sustained gains in knowledge of target forms, although the metalinguistic group showed
significant immediate gains relative to the control condition. The longitudinal study
conducted by Ferris, Liu, Sinha and Senna (2013) found that students found the
techniques used in the study (focused WCF, revision, and one-to-one discussion about
errors) useful, but formal knowledge of language rules played a limited and sometimes
even counterproductive role in their self-editing and composing.

Table 3. Summary of Linguistic Errors and Types of Revisions Incorporated by the
Participants

Linguistic Error Incorrect No Change Deleted Substitution  Substitution
Errors Corrected Change Text Correct Incorrect
(EC) (1c) (NC) (DT) (SC) (sh)
1 Punctuation 220 2929 48 1943 37 3162 19 900 3 369 8 4.67
2 Wrong Word 49 652 49 1983 7 598 48 2274 14 18.18 23 13.45
3 Awkward 13 173 6 2.42 5 4.27 55 2606 33 4285 85 49.70
4 Plural/ singular 99 1318 17  6.88 11 940 10 473 4 519 2 1.16
5  Cannotbe 1 146 3 121 9 7.69 19 900 11 14.28 27 15.78
understodd
6  Missing word 59 785 21 850 17 1452 4 189 1 129 3 3.07
7 Capitalization 82 1091 2 080 3 256 2 094 2 259 0 0

8 Word form 46 6.12 25 10.12 5 4.27 18 8.53 1 1.29 8 4.67

Total

Error

335
190
197
143
80

105
91

103

Per-

cent

21.28
12.07
12,51
9.08
5.08
6.67
5.78

6.54
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9 Subject-verb 48
agreement

10  Preposition 32

11 Tense 26

12 Pronoun use 18

13 Atrticle use 22

14 Spelling mistake 15
15 Word order 8
16  Register 1
17 Active/passive 2

751

6.39 13
4.26 16
3.46 17
2.39 9
2.92 8
1.99 5
1.06 5
0.13 3
0.26 0
47.71 247

5.26 3
6.47 3
6.88 3
3.64 5
3.23 8
2.02 0
2.02 0
121 1
0 0
15.69 117

2.56 1
2.56 5
2.56 8
4.27 12
6.83 4

0 1

0 1
0.85 3

0 1
7.43 211

0.47

2.36

3.79

5.68

1.89

0.47

0.47

1.42

0.47

13.40

7

1.29

2.59

2.59

2.59

1.29

4.89

171

0.58

0.58

2.33

2.33

0.58

2.33

10.86

66

58

60

50

45

21

18

1574

4.19

3.68

3.81

3.17

2.85

1.33

114

0.57

0.19

100

3.1.4 Features of the students’ writing they believe are the most important for their

teachers to correct

A total of 34 from the original 40 participants answered the survey. The results
show that the participants strongly agree that teachers should point out errors in
grammar, spelling, vocabulary, punctuation, and use of corrections symbol. They agree
that teachers should make comments on the ideas expressed in the paper as shown in
Table 4. The results imply that students have positive attitude on the written corrective

feedback provided by the teacher.

Table 4. Frequencies of Writing Features Students Believe Teacher Should Correct

Writing Features

a. error in grammar

b. error in spelling

¢. vocabulary choice

d. use of correction
symbols
e.organization of the
paper

f.error in punctuation
g. comments on the

ideas expressed

Strongly
Agree

28(82.35%)
25(73.52%)
25(73.52)

19(55.88)

17(50%)

15(44.11%)

10(29.41)

Agree

5(32.78%)
9(26.47%)
9(26.47%)

7(20.58%)

15(44.11%)

13(38.23)

13(38.23%)

Neither
agree  nor
disagree
1(2.94%)

4(11.76%)

2(5.88%)

5(32.78%)

9(26.47%)

Disagree

4(11.76%)

2(5.88%)

Strongly  Total
Disagree

34

34

34

34

34

34

34
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IVV. Conclusion

Providing written corrective feedback in the form of metalinguistic clues is a
productive strategy in facilitating the L2 writing of the students. It can also be used as
an assessments tool for both the teacher and the students. For the former, he or she can
further design his or her instruction on the immediate needs of the students, and for the
latter, they can revisit their past grammar lessons and may have a self-study approach to
strengthen their linguistic competence. Using metalinguistic clues had also been
beneficial for the students to be aware of the writing skills that they have and this
realization should lead them to possess some measures that can improve such skills.

3.1 Recommendation

As a teacher and researcher, | share the same recommendation in the study of
Ferris, Liu, Sinha & Senna (2013, p. 307). Their findings suggested that teachers should
have a more finely tuned approach to corrective feedback and that future research
designs investigating written corrective feedback should go beyond consideration of
students’ written products only. The present study also recommends that teachers
incorporate classroom discussion on error correction, feedback, and writing in order to
help their students understand how feedback is intended to affect their writing and why
it is given in a particular way. It is also important that teachers should become aware of
their own beliefs about error correction and feedback to student writing.

3.2 Implication
3.2.1 On Pedagogy and Instruction

The results of the present study are beneficial for the institution concerned. From
the results, the English area can design an effective program targeting the needs of its
clientele. The school curricular revision can identify specific targets to address the
needs of the students in writing, since writing is one of the most important skills a
student should develop.

3.2.2 On Research

Conducting research is always part of any scholarly endeavor in his field of
specialization. It is the researcher’s contribution to the discipline. The results of the
present study hopes to contribute ideas on the field of research particularly in the
Philippine school setting. Other means of improving student writing skills should be
explored by teachers in the field.
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Appedix A

Many studerts makz the same errors all the time in their writing. Using e code is

Error Correction Codes (Corpuz,2010)

Error Correction Codes

orie of the best ways to learn from your errors end become a better writer.

i Symbol Meaning Example & Gorre -
r ey Wrong word Trere is a nice place. ﬁ is a nice place.
A Missing word T two boyfriends. Iﬁ two boyfriends.
P Punctueticn i study english! T study English! _ |
T Tense | T have studied at QUT last year. I Stutlied at QUT... l
W Word form The movie is very bored. The movie is very
_-;f u .- Subject verb The cat are very playful. Tt love chasing strina. .
. . agres=ment The cat ig very pleyful. Tt W chasing string. !
!{’1 (s Ly Ii Flural/ Singular He have a cars. He hias ﬁ He Bs byoecars.
| sP Spelling mistake Englis:sh_ijs o fun language to learn. m is a fun_.
prep Preposition I went the beach on 10am. I went #3 the beach ff 10.,
WO Word order English is a language fun. English is c filnd :
A | Article use | The English is language. Eenglish is ELanguugz.
C 2| Extra word(s) That is very extremely cool, That is extremely cool.
34 Dor't understand My monkey ate two soups during sleeping. 72777 J
i 14 Register .
act/, FOSS r Active/Passive
Awlkward
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